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Milí přátelé!
Dodnes platí slova klasika, která říkají, že učení by mělo být přede-
vším hrou. Proto vám nabízíme praktickou knížku, která se může 
stát dobrým pomocníkem při učení se novořeckým slovíčkům 
a při jejich procvičování. 
Na veselých obrázcích, které znázorňují běžné životní situace, 
najdete novořecké názvy věcí, se kterými se denně setkáváte. 
Každý tematický celek je doplněn jednoduchými frázemi ze ži-
vota, které můžete potřebovat.
Na konci najdete česko-novořecký slovník, několik stručných 
poznámek k novořecké výslovnosti a gramatice a nejčastěji pou-
žívané slovní obraty.

Přejeme hodně radosti z učení!

SLOVO ÚVODEM
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η ΔΟΡΥΦΟΡΙΚΗ ΚΕΡΑΙΑ
[doriforikjí kjeréa]

satelit

η ΚΑΜΙΝΑΔΑ
[kaminádha]

komín

ο ΤΟΙΧΟΣ
[tíchos]

zeď

το ΠΑΡΑΘΥΡΟ
[paráthiro]

okno

η ΣΚΑΛΑ
[skála]
schody

το ΚΑΓΚΕΛΟ
[kángelo]

zábradlí

η ΠΟΡΤΑ
[pórta]

dveře

το ΠΑΡΤΕΡΙ
[partéri]

květinový záhon

ο ΦΡΑΧΤΗΣ
[fráchtis]

plot

η ΕΞΩΠΟΡΤΑ
[exóporta]

branka

το ΓΡΑΜΜΑΤΟΚΙΒΩΤΙΟ
[ghramatokivótio]
poštovní schránka

το ΠΑΝΤΖΟΥΡΙ
[pantzúri]

okenice

DŮM • ΤΟ ΣΠΙΤΙ 

KEJ430_novorectina.indd   6KEJ430_novorectina.indd   6 29.5.2014   11:28:1429.5.2014   11:28:14



7

η ΣΚΕΠΗ
[skjepí]
střecha

το ΠΑΡΑΘΥΡΟ ΣΚΕΠΗΣ
[paráthiro skjepís]
střešní okno

το ΜΠΑΛΚΟΝΙ
[balkóni]
balkon

το ΡΟΛΟ
[roló]
žaluzie

το ΚΟΥΔΟΥΝΙ
[kudhúni]
zvonek

ο ΚΗΠΟΣ
[kípos]
zahrádka

η ΠΡΑΣΙΑ
[prasiá]
záhonek

το ΓΚΑΡΑΖ
[garáz]
garáž

το ΥΠΟΓΕΙΟ
[ipójio]
sklep

το ΙΣΟΓΕΙΟ
[isójio]
přízemí

ο ΠΡΩΤΟΣ ΟΡΟΦΟΣ
[prótos órofos]
první patro

η ΣΟΦΙΤΑ
[sofíta]
podkroví

το ΧΟΛ
[chol]
předsíň

DŮM • ΤΟ ΣΠΙΤI
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η ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ
[vivliothíki]

knihovna

το ΒΙΒΛΙΟ
[vivlío]
kniha

η ΤΗΛΕΟΡΑΣΗ
[tileórasi]

televize

το ΡΟΛΟΙ
[roloi]

hodiny

το ΚΑΛΟΡΙΦΕΡ
[kalorifér]

radiátor

το ΛΟΥΛΟΥΔΙ
[lulúdhi]
květina

η ΚΟΥΡΤΙΝΑ
[kurtína]
záclona

το ΚΟΥΡΤΙΝΟΞΥΛΟ
[kurtinóxilo]

garnýž

ο ΚΑΝΑΠΕΣ
[kanapés]

pohovka

η ΠΟΛΥΘΡΟΝΑ
[polithróna]

křeslo

το ΤΡΑΠΕΖΑΚΙ
[trapezákji]

stolek

το ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ
[tilechjeristírio]

ovladač

το ΠΑΡΑΠΕΤΟ
[parapéto]

parapet

OBÝVACÍ POKOJ • ΤΟ ΣΑΛΟΝΙ 
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9LOŽNICE • Η ΚΡΕΒΑΤΟΚΑΜΑΡΑ

ο ΠΙΝΑΚΑΣ
[pínakas]
obraz

το ΡΑΦΙ
[ráfi ]
police

το ΠΑΙΧΝΙΔΙ
[pechnídhi]
hračka

η ΝΤΟΥΛΑΠΑ
[dulápa]
šatník

η ΚΡΕΜΑΣΤΡΑ
[kremástra]
ramínko

η ΣΥΡΤΑΡΙΕΡΑ
[sirtariéra]
komoda

το ΚΡΕΒΑΤΙ
[kreváti]
postel

το ΜΑΞΙΛΑΡΙ
[maxilári]
polštář

το ΠΑΠΛΩΜΑ
[páploma]
peřina

η ΛΑΜΠΑ
[lámba]
lampa

το ΞΥΠΝΗΤΗΡΙ
[xipnitíri]
budík

το ΚΟΜΟΔΙΝΟ
[komodhíno]
noční stolek

το ΧΑΛΙ
[chalí]
koberec

οι ΠΑΝΤΟΦΛΕΣ
[pantófl es]
pantofl e
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10 V KUCHYNI • ΣΤΗΝ ΚΟΥΖΙΝΑ

το ΦΛΙΤΖΑΝΙ
[fl itzáni]

šálek

ο ΦΟΥΡΝΟΣ ΜΙΚΡΟΚΥΜΑΤΩΝ
[fúrnos mikrokjimáton]

mikrovlnka

ο ΑΠΟΡΡΟΦΗΤΗΡΑΣ
[aporofi tíras]

digestoř

τα ΜΠΑΧΑΡΙΚΑ
[bachariká]

koření

η ΦΡΙΓΑΝΙΕΡΑ
[friganiéra]

opékač topinek

το ΤΗΓΑΝΙ
[tigháni]

pánev

η ΚΑΤΣΑΡΟΛΑ
[kacaróla]

hrnec

η ΚΟΥΤΑΛΑ
[kutála]

naběračka

η ΚΟΥΖΙΝΑ
[kuzína]

sporák

ο ΦΟΥΡΝΟΣ
[fúrnos]
trouba 

τα ΠΙΑΤΑ
[piáta]
nádobí

το ΓΑΝΤΙ
[ghánti]
chňapka

η ΚΑΡΕΚΛΑ
[karékla]

židle

το ΚΟΥΤΑΛΙ
[kutáli]

lžíce
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11V KUCHYNI • ΣΤΗΝ ΚΟΥΖΙΝΑ

ο ΒΡΑΣΤΗΡΑΣ
[vrastíras]
rychlovarná konvice

ο ΝΕΡΟΧΥΤΗΣ
[nerochjítis]
dřez

η ΒΡΥΣΗ
[vrísi]
kohoutek

το ΚΑΛΑΘΙ ΣΚΟΥΠΙΔΙΩΝ
[kaláthi skupidión]
odpadkový koš

το ΨΥΓΕΙΟ
[psijío]
lednička

η ΚΑΤΑΨΥΞΗ
[katápsixi]
mraznička

το ΤΡΑΠΕΖΙ
[trapézi]
stůl

το ΠΟΤΗΡΙ
[potíri]
sklenice

το ΠΙΡΟΥΝΙ
[pirúni]
vidlička

το ΜΑΧΑΙΡΙ
[machjéri]
nůž

το ΠΙΑΤΟ
[piáto]
talíř
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η ΜΠΑΝΙΕΡΑ
[baniéra]

vana

η ΤΟΥΑΛΕΤΑ
[tualéta]

záchod

το ΧΑΡΤΙ ΥΓΕΙΑΣ
[chartí ijías]

toaletní papír

η ΞΥΡΙΣΤΙΚΗ ΜΗΧΑΝΗ
[xiristikjí michaní]

holicí strojek

το ΝΤΟΥΣ
[dus]

sprcha

το ΣΑΜΠΟΥΑΝ
[sampuán]

šampon

το ΣΦΟΥΓΓΑΡΙ
[sfungári]

mycí houba

το ΧΑΛΑΚΙ
[chalákji]

koupelnová předložka

KOUPELNA A ZÁCHOD • ΤΟ ΜΠΑΝΙΟ ΚΑΙ Η ΤΟΥΑΛΕΤΑ
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η ΚΡΕΜΑ
[kréma]
krém 

η ΧΤΕΝΑ
[chténa]
hřeben

ο ΚΑΘΡΕΦΤΗΣ
[kathréftis]
zrcadlo

ο ΝΙΠΤΗΡΑΣ
[niptíras]
umyvadlo

το ΠΛΥΝΤΗΡΙΟ
[plintírio]
pračka

το ΣΑΠΟΥΝΙ
[sapúni]
mýdlo

η ΟΔΟΝΤΟΚΡΕΜΑ
[odhontókrema]
zubní pasta

η ΟΔΟΝΤΟΒΟΥΡΤΣΑ
[odhontóvurca]
zubní kartáček

το ΠΙΣΤΟΛΑΚΙ
[pistolákji]
fén

η ΠΕΤΣΕΤΑ
[pecéta]
ručník

KOUPELNA A ZÁCHOD • ΤΟ ΜΠΑΝΙΟ ΚΑΙ Η ΤΟΥΑΛΕΤΑ
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14 FRÁZE • ΕΚΦΡΑΣΕΙΣ

DŮM, BYT το ΣΠΙΤΙ, 
το ΔΙΑΜΕΡΙΣΜΑ

Kde bydlíte, v rodinném 
domě nebo v bytě?

Πού μένετε, σε 
μονοκατοικία ή σε 
διαμέρισμα;

[Pú ménete, se monokatikía í 
se dhiamérisma?]

Bydlíme v centru města. Μένουμε στο κέντρο της 
πόλης.

[Ménume sto kjéntro tis pólis.]

Naši rodiče bydlí na vesnici. Οι γονείς μας μένουν στο 
χωριό.

[I ghonís mas ménun sto 
chorió.]

Mají velkou zahradu. Έχουν μεγάλο κήπο. [Échun meghálo kípo.]

Na zahradě je mnoho 
stromů a květin.

Στον κήπο υπάρχουν πολλά 
δέντρα και λουλούδια.

[Ston kípo ipárchun polá 
déndra kje lulúdhia.]

Nedaleko je les a velké 
jezero.

Κοντά υπάρχει δάσος και 
μεγάλη λίμνη.

[Kondá ipárchi dhásos kje 
megháli límni.]

My bydlíme v bytě na 
sídlišti.

Εμείς μένουμε σε 
διαμέρισμα πολυκατοικίας.

[Emís ménume se dhiaméris-
ma polikatikías.] 

Bydlíme ve třetím patře. Μένουμε στον τρίτο όροφο. [Ménume ston tríto órofo.]

Naštěstí máme výtah. Ευτυχώς έχουμε ασανσέρ. [Eftichós échume asansér.]

Náš byt má čtyři pokoje, 
kuchyň, koupelnu a záchod.

Το διαμέρισμά μας έχει 
τέσσερα δωμάτια, κουζίνα, 
μπάνιο και τουαλέτα.

[To dhiamérismá mas échji 
tésera domátia, kuzína, bánio 
kje tualéta.]

Máme i velký balkon. Έχουμε και ένα μεγάλο 
μπαλκόνι.

[Échume kje éna meghálo 
balkóni.]

Chceme si také postavit 
dům.

Και εμείς θέλουμε να 
χτίσουμε ένα σπίτι.

[Kje emís thélume na 
chtísume éna spíti.]

Z terasy je pěkný výhled. Από την ταράτσα έχει 
ωραία θέα.

[Apó tin taráca échji oréa 
théa.]

Garáž je v suterénu. Το γκαράζ βρίσκεται στο 
υπόγειο.

[To garáz vrískjete sto ipójio.]

V přízemí je hala, jídelna 
a velká kuchyň.

Στο ισόγειο υπάρχει το χολ, 
η τραπεζαρία και μεγάλη 
κουζίνα.

[Sto isójio ipárchi to chol, 
i trapezaría kje megháli 
kuzína.]

V prvním patře máme dvě 
ložnice.

Στον πρώτο όροφο έχουμε 
δύο κρεβατοκάμαρες.

[Ston próto órofo échume 
dhío krevatokámares.]
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